Pit River Languages Project

Summary of work during June 2025

You can download the current Achumawi backup from
»  http://zelligharris.org/Achumawi/achumawi-db.html

I have updated the automatically generated Achumawi webonary at
* https://www.webonary.org/odissi/

The sections in this report are as follows:
1. Acwuké’- database project
2. Actmma 6 tisi iimacei’
3. A draft lexicon of Achumawi verb prefixes

The two sections reporting work by Paul Cason and Lisa Craig are placed at the beginning because of
the length and complexity of the draft dictionary of prefixes in the third section. If you wish to print
this, be mindful that pages 1-5 of this report are in portrait orientation, and pages 6-34 are in landscape
orientation. You would do better to download prefix-dictionary.odt and print it separately in landscape
orientation.

This and all prior monthly summaries are archived under a Monthly Reports link
at https://zelligharris.org/Achumawi/achumawi-db.html.

1 'Acwuké' database project

Our team maintained consistent data entry into the FLEx database, ensuring the ongoing
documentation and accessibility of Atsuge language materials. Routine data entry and updates were
completed throughout the month, contributing to the long-term integrity and usability of our linguistic
archive.
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2 Acumma ’o tisi iimaccr’
June 2025 marked continued progress in our language revitalization efforts, with steady advancement
in both routine and collaborative initiatives.

Community Engagement and Volunteer Coordination: Several committed participants from our
bi-weekly community language classes have volunteered to assist with camp coordination. Their
involvement has expanded our capacity to deliver a diverse and engaging program, and reflects
growing community ownership of the revitalization process.

Seasonal Tribal Activities: With summer underway, additional tribal events are being scheduled for
the coming months. These gatherings will further support intergenerational language use and cultural
exchange, reinforcing the broader goals of our revitalization initiative.

Impact: The momentum generated in June reflects both the dedication of our core team and the
increasing engagement of community members. These developments position us well for a successful
summer season and continued progress toward our long-term language preservation goals.


http://zelligharris.org/Achumawi/achumawi-db.html
https://www.dropbox.com/scl/fi/0fpbuvq6sjsazpzo6qv4z/prefix-dictionary.odt?rlkey=zey2w93yt291fqg1a7kcpy472&dl=0
https://zelligharris.org/Achumawi/achumawi-db.html
https://mail.google.com/mail/u/0/%E2%80%8B%E2%80%8Bhttps://zelligharris.org/Achumawi/achumawi-db.html
https://zelligharris.org/Achumawi/updates.html
https://www.webonary.org/odissi/

3 A draft lexicon of Achumawi verb prefixes

A draft lexicon of Achumawi verb prefixes is presented in the following pages. It is incomplete for at
least two reasons.

First, I have not yet pursued the analysis of occurrences with initial #- alone, not in combination
with another of these prefixes.' Forms in which #- occurs in combination with other prefixes are
included in the ‘dictionary’ tables below. It will be seen that these support the hypothesis that #- is an
argument indicator, a morpheme that is associated with a verb, phrase, or sentence when a higher-
order operator (verb, adverb, etc.) V, enters upon it.

For example in English, in [ think that he should go to the meeting, the word that is an argument
indicator on the sentence he should go.... The parallel construction I want that I should go 1s
conventionally reduced to / want to go, where fo is the argument indicator. In English, other changes
may occur when a verb occurs in the argument of another verb. Under should and in the reduction nto
the infinitive with zo there is no -s (or other tense) on the verb go, as compared e.g. with /e goes. The
most common argument indicator in Achumawi is the ¢- prefix. It occurs with questions, commands,
and modal or aspectual constructions where the higher-level V either is explicitly present or is
implicit in context both in the English gloss and in Achumawi.

In general, when the information borne by words can be recovered from context, those words may
be reduced in form. The reduction may be merely lowered stress and amplitude. Some of the
phonemes may be less fully articulated or reduced even to zero (He s gonna go vs. He is going to go).
Entire words may be reduced to zero phonemic content. The condition for zeroing is that, contextually
or by convention, there is no loss of information. We are familiar with historically conventionalized
zero allomorphs, for example in sheep singular and sheep plural. Recognizing this as a pervasive
phenomenon resolves many difficulties and greatly simplifies the grammar.

Because of the diversity of contexts for reduction, the #- argument indicator appears to have a
diversity of specialized meanings. They hypothesis being tested is that these are the meanings of
diverse higher-order operator which have been zeroed. Recovering these is beyond the scope of this
month’s report. It will be the next step after the collection of #- words has been partitioned according
to those differences of meaning.

This draft is incomplete for a more fundamental reason. The combinability of the individual prefix
morphemes appears to be open-ended, or nearly so. We cannot now ask elders what novel
combinations might mean, but the language community may establish meanings for such
combinations if they turn out to be needed in collective usage.

Finally, this draft incomplete because there are many open questions. There always will be, of
course, no grammar is ever ‘finished’, ‘complete’, or truly ‘exhaustive’. Among these open questions
in the near term is the interpretation of de Angulo’s verb forms. We do not have his original field

1 These t- forms are usually classified as participles in the database. Product or result nominalizations ending with -e are
classified as nouns.



notes, with the trivial exception of a few pages written in company with Hans Uldall. There are few
clues about the contexts in which speakers produced the words that he reproduced in the published
Grammar. Only in the very few texts in the Boas collection do we see the verb forms in syntactic
context.

The pronominal prefix data in his Grammar are in the form of labels on the rows and columns of
paradigms. The missing glosses, and especially the missing contexts of usage, are crucially essential
evidence not only for the meanings of these prefix morphemes but in many cases even for identifying
which morphemes he is representing. Below, I reproduce the paradigm on p. 113 of de Angulo’s
Grammar. (You may download a searchable PDF here.)

(rr1) THE VERB "'To BE" (“ESSENTIAL" FORM).

INDICATIVE SUBORDINATE OPTATIVE VOLITIONAL
Present. Past. Present, Pasi. Present Future
I....... fsif tsidzddd sttt stakii islif i timdli
thou..... thii thidzodi tmii thimii Higi Hdzd fhidzi
he....... twii tieidzddi tif fakid flid tsdld fmdli
we both . hif thidzddi sthii fskihif tlihi Hihi tmihi
ve both.. thidzii thidzdof tmidzii thimmidzii Hikist dzidsi dzidzi
they both i tdidzgoi fidit thidii Hlidi fsindi timidi
we all ... thideimd  thidzodyd sthidzi'md thihidzi*md Hikidzi-md tihideirdzd  tmihidzi-dzd
ve all ... thidsi-md  thidsidzddyd tmididzi-md  thumideitsi-md  tligidzidst-md  deidsd daideri
they all.. fwadsyidszi twidrideyideddl fwadeyidsi hdwddzytdzl  tHwddsyidel  sindidzi-ded  tmididzi-dzd
I-thee ....thiwdditskd thidzddyd thiwdditskd  stakiwdditskd  lihiwdditska  tlikidsdyvd tmihidaiyvd
he-thee .. thiwdditshd thidzddvd fmiwdditskd thumuadditskd  tligiwdditska  fsimideiyi  tmddidziyi
thou-me . fskii tskidzddi temrid thtksmrid tslif stidztipd shidzivi
he-me ... tsiwddumd (sidzddyd stidiwddrmd stdbiwddimd  fslidi isindidrtiyi  fsmididniyi

DENOMINATIVE : fidri
PARTICIPLE: fidzi

To bring just one problem area into focus, under ‘Indicative Present’ in the table above, in the first
row, de Angulo’s tsii is tsiyi [¢i ] ‘1 am’. The clusters zs (in i tsiyi “it’s me, I’'m the one’) and #y (in
taq tyici tmiyi tiimaqci “What might it be you are traveling (for)?”) overlap phonetically with the
voiceless preconsonantal allophone of the ¢ affricate in the ‘remote past’ ck-.2

In the last row of that ‘Indicative Present’ column, the row with the gloss ‘he-me’, we see
tsiwaduma. This presently appears in the database as tsitwddatuma.

amq’aka té iici’ tsitwddtumd ‘They’re the ones who would be doing that way to me.’

In light of the present analysis, I will rectify this to - + s- + y- + uw in tsiyuwddtuma.’ ‘they are w.r.t.
me’ or ‘they are toward me’.* The umd makes it plural, so that line of de Angulo’s table should be
glossed ‘they-me’, and on the ‘he-me’ line we should see tsyuwi.

2 These three may be distinguished in careful pronunciation, and in some postvocalic contexts the ¢ is released in the

coda of the preceding syllable.

3 LR: Pumice-Stone Man: 2.13. The 7y allomorph of y- contrasts with the low pitch of the uw copula, with the effect

phonetically of a falling pitch: [ #57"d" ~ [ 8% 4.

4  The ¢tin datum4 is a directional in the #— fa— tu family. In glosses I use w.r.t. to abbreviate “with respect to”.
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https://www.dropbox.com/scl/fi/8zx8c4nbvraqe5dpgza4x/de_Angulo_Grammar-ocr.pdf?rlkey=u6mb8ra0yzsqxwwh9wtq90ruu&dl=0

The initial # is the argument indicator under a second-order V. In this example, we have some
hint in the word ‘would’ in the English gloss. Without the initial #-, siiwddatuma occurs a number of
times in the database, but transcribed in several slightly different ways. In one occurrence,’ written
syuwdatumad, a phonetic note transcribed from a comment in the field record reports “higher pitch on
the y, [siyuwd tuma '] before the contrastive low pitch on the following uw root, which is the stative w
glossed as the English copula ‘be’.

titmacqat ki syuwadtumda ‘They’ll find out [what] I am to them.”

Most occurrences of this form are written siiwddatumada. 1 will rectify them to siyuwddatumda. As above,
The 7y allomorph of the 3" person y- contrasts with the low pitch of the uw copula, with the effect
phonetically of a falling pitch: [sru*a”] ~ [s*uw"a’].

I will need to re-examine all occurrences of long vowels with high pitch as the initial stem vowel
after s- in light of this recognition. By default, 1% person s- is followed by a short, unstressed vowel,
usually low pitch (though this may be overridden by intonation).

Other prefix combinations are omitted from de Angulo’s paradigm, such as the 3™ person
transitive relations he-him, he-them, and they-him, e.g.

q"é ka tyiwaatuma iyammdaaluma ‘That’s the one who hit her.’

Under ‘Volitional Present’, he writes initial zs on the ‘he’, ‘they both’, ‘they all’, ‘he-thee’, and ‘he-
me’ lines. These all begin with #- (argument indicator under a second-order V expressing the
‘volitional’ meaning) plus the 3™ person prefix y-. This usage of ¢- as apparent 3" person pronoun
occurs by itself in #7y7 in the following example:

chi tiiyi ma ttifyi tuutuuki tucci “Where is he, why doesn’t he come?’®

The stative root iy has a range of glosses, including ‘be, do’, and with in ‘go, iterate, intensify’ in
winddya ‘make’. It appears to be the root in waayi ‘father’, at least etymologically.

In the second column of the table, under ‘Past Indicative’, in the last two rows at the bottom, we
see tskidzooi ‘thou-me’ and tsidzooya ‘he-me’ (evidently a typo for tskidzooya). Other evidence
suggests that these are reversed.

l’hilu'lla)}co ‘ooya ma lhoogantiwo '66ya ‘1 used to lullaby you and I used to carry you around’’
chéyé ani titdpte '6yi ckwapsiwci.

md dnca ckwaat'ddci chéyé tmcodco 66yi ckisi.
‘I wonder where they two went’, she thought.

And then she shouted, ‘which way have you two got to?” she said.®

The meaning of ‘oy is clearly perfective, referring to a state completed in the past. (Its analysis or

5 LR: From the Moon to the Earth: 1.22.
6 LR: Pumice-Stone Man: 22.3.
7 LR: Pumice-Stone Man: 3.11.
8 LR: Bear, Deer, and their children: 9.4.



etymology is as yet unclear, perhaps combining the w and y stative morphemes.) Its most frequent use
is with a #- participle, as in titdpte 6yi, above, and e.g. ghééwaté is tiikddco oyi twiyi ‘they used to live
in that place’.

In such ways, the deepening disclosure of the prefixes and their relationships drives re-analysis of
morphology and even revision of prior rectification.

The draft dictionary of prefixes is presented in the following sections:

c Hearers (nonsing. 2nd person; you)
ck < tyk remote past
h + other (we; I > you); pair?
k Hearer (second person; thou, you)
/ Intention, will, emotion
m unmanifest (might be)
ma ma V-a future volitional
Ky Speaker (first person; I, we)
t Vi t-
tha Proclaimed (news [to speaker?])
w Durative state: characteristic, habitual, durative condition
v 3" person
’ Potential (ought to be)




c Hearers (nonsing. 2nd psn; you)
i hearers icammi
icamma
kicaama.
kic hearer + hearers kicammiuma.
kicddmaati. kicinddmddtuma.
me, me unmanifest + hearers chi medlillaqti sattit taayticumi wa.
scoonaykuma
scoothéewi
sc speaker + hearers térwi ki scauwddtuma
[speaker + 3™ person agent] but 1 pl. incl. tiilac kii scédwadtumad ga missuc
[sty] (or: speaker + V, evidential + y) toolol scaawiumd.
scakadaleecuminoo
sciinaasuucinoo
. speaker + hearers + [V, command] L,
sic . sicawwa!
[ep. ic-]
cé skicuicct hay tucci qa tawwawyaci wa.
micisttiika skicadwd, micistiilééka skicaawa
micisttiilééka tskiciyi skicaawa
micistiilééka tskiciyt skicdwwiumd
speaker + hearer + hearers mimééka skicadwd; mimééka skicawiuma
ske = we, us (incl.) mimééka ya ma tskiciyi skicintamakuyi qa tiliyahtinimi
, .
= you nonsg. > me skicawwa
micistuuleécka tikuusaymi ku skicuwaatumad
micistuuleéeka tikuusaymi ku skicuwaatuma
tikuusaymi ku skicuwdatumd
micisthi skicddwa
micistiilééka skicaawd, micistmuilééka skicawwiumd
: . Ihiittimyac mam ki slicintdmmaakéo
sle speaker + will + hearers = you-us JHHE Iy AC T Kl Stce
cé slicadct tilummadawi
stic speaker + [V,] + hearers sticakasaswacinéo

Eat! (you two)
Eat! (plural)

You 2 ate. Did you 2 eat?
You pl. ate. Did you pl. eat?
You slept. Did you sleep?

Would you 2 like to go to Glass Mountain?

She’s chasing us 2

He heard us 2

They’ll kill us

They’ll give us handouts of meat.
He gave it to all of us.

They drove us 2 back with them
They caught us

Give us two (exclusive) some!
[epenthetic vowel < stress or prosody]

Don’t think about giving a share to us
You two gave it to me

You two gave it to us two.

You two gave it to us (pl.).

It’s you who gave it to us (sg.; pl.)
You’re the one who told us an old story.
Someone gave it to you & me (to divide).
You pl. will push us

You pl. will push me

you will push us

You two gave it to me.

You pl. gave it to me.

I’1l hire you, whereupon you tell us
Don’t leave us behind!

He shepherded us



c Hearers (nonsing. 2nd psn; you)

ckmce [de Angulo thkmc] ci ckmeadama Did you (nonsingular) eat?
dike [Vi] + will + hearer + hearers tlikcty You might be; are you? (Nonsingular)
[de Angulo] tikiciciituma You might be; are you? (plural)

You two are eating. You must have eaten

tme tmcdadama it



ck remote past

ck
[tvk ?]

some time ago

ckh

ckl ck + 1 emotion?

ckm

ckmce

cksm

ckapté (also ckydp

In the forms written with #s that he places
on the ‘he’, ‘they both’, ‘they all’, ‘he-thee’,
and ‘he-me’ lines under ‘Volitional Present’

all begin with #y-.
tsitl
tsiwaduma

tskidzooi

tsidzolyd (evidently a typo for tskidzooyd)

te)

ror 2 I3
tykaamaati

e e
tykisi = ckisi
5, , ;o e .
cé ckuuwi mic tici
ckééttuumi

qa tuutaamit amq’a toolol yoq yoq ckicuuwi iila.

,
alictiiki wic ckiceuwi

) . r r rr’r r r r =) . 4 ’
aw witthaliumi ckiiyi qd accat qa tohyi kiici.

ga iiwdamak immddkhuiti’ ckiyi.
ckhaama

ckihiciuma [de A thihidzi-ma)
hacéq ckluw

c"i ckmadama

ckmiyi [de A thimii)
ckmuwaaticka [de A tkumuaditska]

chi ckmeddma [de A thme]
ckmiciyi [de A thumidzii)
ckmicicciuma [de A thumidzitsi- ma]

ckismiyi [de A thsm, thitsmir)

went

He was sleeping. He went to sleep.

he / she said

did not blink

arrived home

W/ hands flowed the entry all smooth

He looked scared.

Sq was identified as woodworker for fires.
In the fall he would ring-burn trees.

Did we both eat?
he gasped
Did you eat? [de Angulo’s gloss]

thou, 'Essential' be, Sub. Past

Did you (nonsingular) eat?

thou-me, 'Essential' be, Subordinate Past



ck

ckt

chw

sck

sckh

remote past

ck + t dual
3" person dual remote past

[de A Subordinate Past tkf]

ck + w stative

back, back home
ck+y back

ta{+ ) twi> tétwi

speaker + V. - + hearer
[de Angulo: = tsk- ?]

speaker + V, ¢- + hearer +

cktisi
tammadme "kam ckitdamaati
cktatiwwalmiwci
cktadlké
pald’ gktféwaatdpqdcuma ’ o
tiicaali wa ckyiuwi amq’akam, cé cktuwi tiniicaali.
titqaati ckindnca
a céémul ckititiwddyiumad.
kindcqdlumi ckitisadtumd

;5. , Y } er rr oy ,
chkwinissd qa amininca. qa seqtanaawaka ckitiniisiuma.

cktiyi [also de A thidii]
chi ckitaama

ckwatifyiimi ,

tim ckwamiici ckwinciimadha
ckwapsiwci

cé ckiuwi mic tici < ck +w[d] + uw
ckwadciwei [de A tkiwadzyiidzi)

ckyapté

ckiyadsa

ckydd,c’il'tdnki, ckyadaciitanmi

wanéha ckynuuwi

pala’ qkydtm’/a )
titcaali wa ckyiiuwi amq'akam, c’e: cktuwt tiniicaall.
amq’akam kac™i wachiiwi tiicaali wa ckiuwi.
ckyiyi [de A takif]

sckuwadaticka [stakiwaditska

sckiyi [de A stakif

sckuwdadticka [de A stakiwdditska)

sckuwddtumd [de A stakiwddimad)

ci sckhaama

sckihiyi [de A tskihif]

2 said

Without eating they went to bed.
were neighbors

2 climbed up

had already seized in teeth

Wanted t hide them, but couldn’t hide
them.

There was no land.

Coyote was looking for him.

“Did you fall down?” he asked him.
o.w. drank it up, lizard was drunk up with it
Was he?

Did they two ecat?

she ran after them (was running?)
became dusk, got dark

thought, imagined, tried

she didn’t blink

went back, went home
He sang

fell back down

had a toothache

she had already killed her

Wanted to hide them, but couldn’t hide them.
But her grandmother wanted to hide them.

I-thee, 'Essential' be, Subordinate Past
I, 'Essential' be, Subordinate Past

Did we eat?



h [speaker-]other (we; I > you)
hilahaami You & I are talking; let’s talk!
h [speaker +] other = hearer hilahaamiicuma you & I & other(s) are talking
citil éitil hicaawiumd we curl it
ckh remote past + [speaker+] other = hearer ckhdaama ' Did you and I eat?
sckh speaker + remote past + other’ sckhaama [de A addenda 29] Did he and I eat?
lhaama You and I ate.
lhawwicka I gave it to you.
lhawwi kucicka I will give it to you.
té6lol waka lhawwiuma. You all and I gave it.
t66lol wika slhdwwiumd. They and I (my side) give
, volition' + [speaker+] other = hearer itt'uileéka slhawwicka They and I gave it to you
Ih~Ih i They and I it t 1
, speaker + volition + other s , L ey and I gave it to you pl.
slh ~ sih P itt'ilééka ya tlhcaawicka He and I gave it to you two
lhcaawicka You pl. gave it to me
, ’s ool
micisttuilééka skicawwiuma Let’s go: |
Ihipta Let’s hide it!
>, 7 ’ | ) 4
Ihicdl I’ll cut you! Let’s cut it!
lhaakraata (vs. mh-..-a, mh-..-i)
mhalillagticka Do I like you?
mhépta We 2 will go home!
o, We saw each other
mhinimmadciwci ,
I’1l see you!
It may be that + I + you mhinimmadcoo Will I see you?
mh, mh It may be that + 1> you mhinimmadci? mhinimmdaaticka? Will we see each other?
Is it the case that + I > you? mhinimmadciwci? I won’t see you any more

kést'am lhuwddticka mhinimmadaticka

When [ see you I’ll move apart alone
Let’s go see him!

mhinimmdc kiicéo amq'é hamissa mlitaatéémdka
mhinimma (mis-glossed “I°d like to go see him!”)

9 Without s-, involvement of the speaker is implicit, and the ‘other’ is implicitly the hearer. When s- is explicit, it asserts ‘my side’ vs. ‘your (the hearer’s) side’,
but the hearer is still addressed, whence ‘other” is 3™ person.

10 I excessively rectified -4 to Ih-. Where volition is clearly absent, it should be 4-, but /hdadmd here could be OK.
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h [speaker-]other (we; I > you)

sckh We 2 excl?

sh speaker + 3™ person

sih, sth speaker + 3" person
smh, smh

stlh

sthah we pl. + news to speaker
tih speaker + hearer +

tlh

tmh

tsh

tskh [de A Subordinate Past ]
tsth

ci sckhaama
shuusaayinoo (sihuusaayinoo)
shitwaamini
shisiini
sheéet'uumi
sl’ha'dmd.
stham!
slhindawaqwéamca
itti kd sthiyi; q"am slhiciumd
waasi kuct slhiiciuma qa itt"u ka tamma
. rr 2 orr ’
sthinaamadtuma
smhaama
. rr 2 rr a
smhinaamddtuma
stlhaatiwci
2y ’ ’ ’ . .
cé stlhuwiumd t"is tisunci.
taq stlhicciuma?

2y ’ ’ ’ . .
cé st'ahuwiuma t'us tisunci.

’ 4 Is 14
h’ew tihuuwicka.

Cékcam agcuumi’ tihiyi is tlhaakddci pi q'a waté.

rrrrr

Ascuy ti uci waté tihiyi
chi tihdoci kiici

cokcam aqcuumi’ tihiyi is tlhaakddct pi q'a waté
it tmihiyi

tsihammiuma

tskihiyi

slhéhpaaci tslhiyi

slhimddmadyi tslhiyi,

ma tslhiyi cé slhuwwi tiisaayi
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Did we eat?

We two dug.
We got tired.
We said.

We arrived.

he and I ate

We are going to eat! (not you)

let’s go play!

there’s two of us; there’s a bunch of us
We can hunt for our food

We (they & 1) slept

Did we eat?

We must have had a fight
Seems likely we didn’t feel good.
What are we?

Seems likely we didn’t feel good.

I forgot you.
We are living a short while here.

We were in winter Snow
what will we do?

We live here a short while

Is it you and me? (e.g. looking at a photo.)
We ate (lhammiuma ‘we ate’)

We were (nonsingular)

He and I are taking a bath. [state/condition]
We were letting it ripen,
that’s why we weren’t digging it.



Hearer (second person; thou, you)

kic
kicin

.

Ik’

mak

sk

ske

sk

k+’>k Possible derivation?

he-you

hearer agent, speaker patient

kaami, kaama

kicaama.
kicammiuma.

. ror 2 r o . rr 2 rr I
kicaamaati. kicinaamaatuma.

kadmd
kammi
kadna
kunni
kammitkeéeli

170 2 >, s, sy .
stacalluccica cwésta sa ya ama kinuusaadayi amq’a

,
kwacalliiccicaswaci

ca+ luc+ éi+ ¢+ as + waci

T >,

lkaakaqwacz

piiq’a lkam

6 lkis.

’ . A4 ’

issi wa ama o lkis.

cu lkis?

, , . . rr s . rr o, ry
chi lkillaatiw, timadsutwa, timdasutwa yd
lka’aama
lka’ammicka
chu Tki ,
aamic uma Ikiiciildka
lkimmaamac
ghé ya makuwa pdadld kataawaayiniyi.

s 2L, ’
hay skintiuwi.
hew skinuiwicka.

L4 r o ;7 . , ’ ;0
cé skicucci hay tucci ga tawwawyaci wa.

4 ,r ror ’
hay skiniici.
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you’re eating

You 2 ate. Did you 2 eat?
You pl. ate. Did you pl. eat?
You slept. Did you sleep?

did you eat it?
you should eat it! (‘polite imperative”)

did you come?

you should come.
you should eat it right away!
feed me however many you might have dug

Has he been cleaning roots & feeding you?

I wish that you would stay

Do you want to eat this kind?

You ought to talk.

You should talk Pit River all the time.
What would you say?

How can you go around [gathering]? Rest!

You would like to eat. If you eat, ...

If someone ate you. He’d [like to] eat you.
What would you do? What can you do?
You must have lice

You should go see

I thought you were going to cook for her.

I remember you. I forgot you.
ks- 1s not available, and the -icka makes the
k the patient rather than the agent.

Don’t think about giving a share to us

You should remember me.



Hearer (second person; thou, you)

sik, stk

stk

stkh

th

tkh

thm

thme

tht
tlk

tlike

tsk

tskh

[de A] 1, 'Essential' be, Subordinate Past

k remote past

We 2 excl?

[de A Subordinate Past ]
[de Angulo]

[de Angulo]

[de A Subordinate Past ]

,
slkalillaqti
rr 4 rr H
assiica slkiila.
it gdlééwa hay sikiniw.
stkuwdaaticka
stkiyt
chi stkaama
stkuwaatuma
chi stkhaama
chi stkhammiuma
micisthiilééka thiyi kicadwa
chi tkaama
chi tkhaama
chi tkhammiuma
chi tkhammicka
c™i tkmaama
chi thmedamd
<y

thtiyi
chi thitdama
tkiyi
tkuwaaticka
tlikciy
tikiciciiiuma

4 r 2
pammeé tskiyi
tskicoo 00yl
chu tskimaama

) . . rryror . <y . ror r
micistuulééeka tskiciyi skicaawa
J. . roryror o . 7 I3 7

micistuulééeka tskiciyi skicawwiumad

2 ry r . <2 . 4 14 r
mimééka ya ma tskiciyi skicawwiumad.

mimééka ya ma tskiciyi skicintamakuyi qa tiliyahtivimi

mimééka ya ma tskiciyi skicawwiumda

tskihiyt

—-13—-

If you would want me
Could you give me a little water?
At least you ought to think about me.

Was [ w.r.t. you?
AmI?

Did I eat?

Was he w.r.t. me?

Did we eat? (nonsingular exclusive)
Did we eat? (plural exclusive)

You 2 gave it (to him/them)
Did he eat?

Did we 2 (incl.) eat?
Did we pl. incl. eat?
Did I eat you?

Did you eat?
Did you 2 eat?

Was he?
Did they two eat?

You might be
He might be wrt you

You might be; are you? (Nonsingular)
You might be; are you? (plural)

You don’t know me

You were/had been w.r.t. me

Did you eat me?

You 2 gave it to us 2

You 2 gave it to us pl.

You’re the one who gave it to us.
It’s you who told us 2 an old story
You gave it to us 2.

We were (nonsingular)



k Hearer (second person; thou, you)

tskm ci tskimdama Did you eat me?

—14—



Intention, will, emotion

Ih~Ih
sth ~ slh

Ik

intention; emotion?

volition'" + [speaker+] other = hearer
speaker + volition + other

11 Iexcessively rectified -4 to Ih-. Where volition is clearly absent, it should be 4-, but /hdadmd here could be OK.

laahuuma

lam

lam sopsiwct.

lhaama

lhawwicka

Thawwi kucicka

t66lol waka Ihawwiuma.
t66lol waka slhawwiumad.
itthiulééka slhawwicka
itthinilééka ya tihcaawicka
lhcaawicka

micistilééka skicawwiumd
lhupta

lhical

lhaak*aata (vs. mh-..-a, mh-..-i)
Ikddkaawdci

piiq"a lkam

lka’aama

lka’ ammicka

chu Tki )

aamic uma Ikiiciildka
lkimmaamac

Wiind

tdq ’am )

tahka aamd uma [ 'uw

chaawa 1'uskim qa pi q'a

/ ’dsﬁd{téima

toolollini ’césp’tittéima ckwapsiwci
g'am wadka l’fimacqat qa pig'a

—-15—-

T’ll run!
I’ll eat!
I tried to eat.

You and I ate.

I gave it to you.

I will give it to you.

You all and I gave it.

They and I (my side) give
They and I gave it to you
They and I gave it to you pl.
He and I gave it to you two
You pl. gave it to me

Let’s go!

Let’s hide it!

I’1l cut you! Let’s cut it!

I wish that you would stay
Do you want to eat this kind?

You would like to eat. If you eat, ...

If someone ate you. He’d [like to] eat you.
What would you do? What can you do?
You must have lice

You should go see

He might come back

What is she going to eat?

It might be dirty

Where might he sit down?

he might poke a hole!

everywhere he might try to poke a hole.
If everybody would understand this



Intention, will, emotion

ml, ml, ml, mi

ma l

Sl,, sl

sle

sl sl’

sih, slh

sik, stk

may he be
he might be

he would

future volitional

(malis.jpg)

<Sentence> ma [-<stem>

The context motivates the volition later.

mil mliw

mluuk’aatam

alistiica mlappdstuma hamissate cta sa uma illddst ka
cMi sa aamad 6 mlis

aa chitika woy woy, wé dnca mliiléq

s 2 2y rryr
mluutuuka wisi ga padla.

mil ’mallbiw

maldm )
malimmdchacpiimi

maldq

malilummaodyama
malammadyami

malic tuci kil suwd
malkicwaaqaacuka kasta?

oy rr S I
qoowis can datéem mali yaacuulama.

P 1.0 .
té sliyi amq’a

,
[hiit"imyac mam ku slicintammaakdo
cé slicddci tilimmadawi
sl’aama
Icisupsaayake timcan sl’'uw
chi sa sl’iy
sthaama.
sltham!
. A 2y
slhinaawaqwamca
. 4 r <y r . I3 r
itthi ka sthiyi; q"am slhiciuma
wadasi kuct slhiiciuma qa itt"u ka tamma
slhinagamadtuma
slkalillagti
rr 2. rr H
assiica slkiila.
it gdlééwa hay sikiniw.

—-16—

May he be confused! (dizzy)

She might have fainted

Whoever lives should put a little rock on top
Let her say whatever she wants!
g.s. would cover it up (LR71k:1.2)
He said he would be here today

I will be confused! (dizzy)
I will eat!
I will look down into the water!
I will walk! (gi ‘step’)
I will make him lose (yam aux. ‘cause’)
I will feed him!
I’m going to bite him
‘I will shut her off” you meant?
= why didn’t you shut her off?
I will live out my life even with a hippo.

I can do that!

I’1l hire you, whereupon you tell us
Don’t leave us behind!

I might eat. Would that I eat.
Be careful if something bad happens to me
What should I do?

he and I ate

We are going to eat! (not you)

let’s go play!

there’s two of us; there’s a bunch of us
We can hunt for our food

We (they & 1) slept

If you would want me
Could you give me a little water?
At least you ought to think about me.



l’, 1 Intention, will, emotion

st

stlh

il [de Angulo]
tih

tlk [de Angulo]
tlikce [de Angulo]
tlit [de Angulo]
t’

tml [de Angulo]
tsth

tsl

tyl [chil]

ckl remote past +/ volitional emotion

as stawwa

stitlacéo wahhac
stacadliccica

stlhaatiwci

cé stlhuwiuma this tisunci.

taq stlhicciuma?

N 1iy

tlical

tiyi

cokcam aqcuumi’ tihiyi is tlhaakddct pi q'a waté
tkiyi

tikety

tikiciciiiuma

titiy

is tl’adca

N tmli

sthohpaaci tslhiyi
slhz’mgidrﬁddyi tslhiyi,

ma tslhiyi cé sthuwwi tiisaayi
tsliyi

tylam

tylammiw

tisyi wa tyilinddtaamatyi ga is

hacéq ckluw

17—

Give me water!
Pass me bread, give me bread!
Clean (roots) and lift them to me (feed me).

We must have had a fight
Seems likely we didn’t feel good.
What are we?

Let me be N! Volitional Present
Let me hide!
He might be; is he?

We live here a short while
You might be

You might be; are you? (Nonsingular)
You might be; are you? (plural)

They might be; are they? (Nonsingular)
I wish there were people (here)
I will be N! volitional future

He and I are taking a bath. [state/condition]
We were letting it ripen,
that’s why we weren’t digging it.

I might be; 'Essential' be, Optative

let him eat!
let them eat!
May the people meet together in a good way!

he gasped



m, m unmanifest (might be)
m, m
me, mc
mh, mh
may he be
ml, ml, mi, mi he might be
he would
future volitional
) (malis.jpg)
mal

<Sentence> ma [-<stem>

The context motivates the volition later.

Jor oty 14 ’ ’
madcimci kuci.
J sty 4 4 ’ r
madcimci kici uma.
dorry r 4 I r )r
madcimci kici umd qa ti.
4 ryr r . r s ror rr? s
chi mealillagti sattit taayiicumi wa.
mhalillagticka
>0,
mhépta
mhinimma
mhinimmadciwci
mhinimmadcoo
kést'am lhuwaaticka mhinimmaaticka
p] )
mhinimmdc kiicéo amq'é hamissa mlitaatéémadka
,
mil mluw
mluukradatam
P 1. 1y 7 , >, 0 I
dlistiica mlappdastuma hamissate c'a sa uma illaasi ka
r Jor oy ’r
c™i sa aama o6 mlis
ry. ror eeyr

aa chitika woy woy, wé danca mliilégq

mluut'uuka wist qa paala.

mil ,mal’u'w

malam
malimmdchacpiimi

maldgq

malilummodyama
malammadyami

malic tuci kit suwd
malkicwaaqaacuka kasta?

ror ’ r,r ,r rr?orr
qoowis can atém mali yadacuulama.

—-18-

Will it rain? It might rain.
It might rain, maybe.
It might snow.

Would you 2 like to go to Glass Mountain?

Do I like you?

We 2 will go home!

I’d like to go see him!

We saw each other

I’ll see you. Let’s see each other.

I won’t see you any more

When [ see you I’ll move apart alone

May he be confused! (dizzy)
She might have fainted

Whoever lives should put a little rock on top
Let her say whatever she wants!
g.s. would cover it up (LR71k:1.2)
He said he would be here today

I will be confused! (dizzy)
I will eat!
I will look down into the water!
I will walk! (gi ‘step’)
I will make him lose (yam aux. ‘cause’)
[ will feed him!
I’m going to bite him
‘I will shut her off” you meant?
= why didn’t you shut her off?
I will live out my life even with a hippo.



m, m unmanifest (might be)

s, s

smh, smh

smt

stm You ev. wrt me

tham tha +m
ckm

ckmc [de Angulo tkmc]
cksm [de Angulo tksm]

tm
tmc

tmh

tml [de Angulo]
tmt [de Angulo]
tskm

tsm

smaama

chi smisi
smalictik kuci.
smhaama
smhinddmdadtumd

hay smitinniw. [ < smitinniuwi]
cé smituwiumd ticépli.
cé smituwiumd hay tintici.

Smtands

it smituwd smitaak*adatiyuma?
,
stmuwa stmoolaaci

ror 134 r 2 a e
qa aamic q'am thamiyi

chi ckmadama
ckmiyi [tkimii]
c"i ckmecaama
cksmiyi
tmaapaami
tmecadmad

itthi tmihiyi

N tmli

N tmti

chi tskimaama
is aatdqti tsmiyi
it tsmiyi

—-19-

Did I eat?
What might you say to me?
I might get scared.

Did we eat?

Tell him to remember me.

He didn’t give me a share.

I guess he didn’t think about me.
Let her sing a love song to me!
Is he cutting it for me?

You evidently are feeding me
Oh, there must be lots of lice!

Did you eat? [de Angulo’s gloss]
thou, 'Essential' be, Sub. Past

Did you (nonsingular) eat?
thou-me, 'Essential' be, Subordinate Past
You lost it

You two are eating. You must have eaten
it!

Is it you and me? (e.g. looking at a photo.)
I will be N! volitional future

They two will be V! volitional future

Did you eat me?

Am I Indian(-leaning)?
Is it me?



m, m

unmanifest (might be)

tym [not = cm?]

deAGr 97b

tymdak'aati

6 tymisi

is tymiyi

tymdatiwci

toolol tymissawini
minmissaawi?

cmictdh

m’aama

-20-

He’ll cut you! [de Angulo vol.]
let him say to you!
I hear you’re an Indian
you were fighting (hearsay)
(I’ve evidence that you had one)
(fire) all went out

did the fire go out?
[eyelid (mic ‘blink’)]

that you eat; interrogative; perfective



ma + 1

‘volitional future’ 1* person < ‘lo!’, ‘look, see, find’

téo’s,iwcan aawdtca malam
ma litaway qa tammi kiici
te ticci ki malhuwaticka
maliptéécuma
¢é maluw tit'aliumi

The other ‘volitional future’forms on p. 91

of the Grammar are a confused mess. Some

have m- 3" person, some have -ca ‘go ahead
and _’, some repeat the ‘indicative’ forms.

21—

I will eat just a bit of deer (meat).

I will make the rounds (to gather) food
I will do thus to you

I will go (home) back across

I won’t work!



s Speaker (first person; I, we)
sadmad.
s speaker .
sapti
scoonaykuma
scoothéewi
tétwi ki scauwddtuma
sc speaker + hearers ;
speaker + 3™ person agent] but 19 pl. incl. ,’; L
[sty] [sp p gent] P t6olol scaawiuma.
scakadleecuminéo
sciindasucindéo
sh speaker + other shuusaayinoo
. hay, skiniuwi.
sk hearer agent, speaker patient L
gent, sp P hew skinuuwicka.
skc hearer-speaker-nonsingular
skm skimdaama [Unattested]
tskm c'i tskimaama [tsu tskmd md]
, . hay, skiniici.
sk hearer-speaker-potential ) SEmuuct
hay skinuuci?
; .. . té sliyi amq'a
sl, sl speaker + volition (+ potential) A ,
slinaliigaaci
sle speaker + volition (+ potential) + nonsing. ,, ;.7 0
cé slicaact tilummaawi
) sl’aama
sl sl’ speakerspeaker + volition + potential

tiilac ki scaawadtuma qa missuc

cé skiciicci l;a)? tucci qa tdwwawyaci wa.
micistiilééka tskiciyi skicadwa

micistiilééka tskiciyi skicawwiuma

mimééka ya ma tskiciyi skicawwiumad. i
mimééka ya ma tskiciyi skicintamakuyi qa tiliyahtiimi
mimééka ya ma tskiciyi skicawwiuma

,
[hiit"imyac mam ku slicintammaakdo

Icisupsaaydke timcan sl'uw

chi sa sl’iy

22—

I ate.
I’'m going

She’s chasing us

He heard us

They’ll kill us

They’ll give us handouts of meat.
He gave it to all of us.

They drove us back with them
They caught us

We two dug

I remember you. I forgot you.
ks- is not available, and the -icka makes the
k the patient rather than the agent.

Don’t think about giving a share to us
You 2 gave it to us 2.

You 2 gave it to us (plural).

You’re the one who gave it to us.

You’re the one who told us 2 an old story.
You gave it to us 2.

You might have eaten me.
Did you eat me?

You should remember me.
Do you remember me?

I can do that!
Would that I could meet someone!

I’1I hire you, whereupon you tell us
Don’t leave us behind!

I might eat. Would that I eat.
Be careful if something bad happens to me
What should I do?



Speaker (first person; I, we)

sih, sih

sth ~ sih

sik, stk

>
sm, sm

,
smh, smh

smt

st

stw

speaker + volition (+ potential) + other'

speaker + volition'® + other

hearer-speaker + volition

speaker + unmanifest

speaker + unmanifest + other

speaker + unmanifest + V; ¢-

speaker + V; ¢-

I am in state of Ving; I had Ven

sthaama.
stham!
slhinddawaqwamca
itthi kd sthiyi; q"am slhiciuma
waasi kict slhiiciuma qa itt"u ka tamma

. rr 2 o ’
slhinaamaatuma
t66lol waika slhawwiuma.
itt'uilééeka sthawwicka
micisthiilééka skicawwiuma

,

slkalillaqti

rr H VIJ
assiica slkiila.
. ryror i I3 ’
it g"alééwa hay slkinuw.
smaama

7 e
i smisi
smalictik kuct.
smhaama

. rr 2 s 4

smhinaamaatumad

2 s, 7 r,r ) r,r ’
hay smitinnuw. [ smitinnuw < smitinnuuwi)
2y d s ’ ’ . r ’. g 2y ,
ceé smituuwiumad ticepli. [smituwiuma)
Iy d oy Id r 4 I . ror . 2y s r
cé smituuwiuma hay tinuuci. [smituwiumd|
smtands
it smituwd smitaak'aatiyuma?
as stawwa
stitinimmaacuma,
sticéptaswacumd [stiti- 7]

,

stwinunnéhmici
stwatuila’ayi
hay stwiniuwi

Jorr’. 4 ’ 4 14
miicim hay stwiniuwi

he and I ate

We are going to eat! (not you)

let’s go play!

there’s two of us; there’s a bunch of us
We can hunt for our food

We slept

They and I (my side) give
They and I gave it to you
You pl. gave it to me

If you would want me
Could you give me a little water?
At least you ought to think about me.

Did I eat?
What might you say to me?
I might get scared.

Did we eat?
Did we sleep?

Tell him to remember me.

He didn’t give me a share.

I guess he didn’t think about me.
Let her sing a love song to me!
Is he cutting it for me?

Give me water!
They must have seen me,
they must have been watching me

I overslept.

It tastes so very good! (can’t leave it alone)
I remembered (old memory)

I remembered yesterday

12 When s- is explicit, it asserts ‘my side’ vs. ‘your (the hearer’s) side’, and the hearer is implicitly addressed, whence ‘other’ is 3 person. In /&- without s-,

involvement of the speaker is implicit, and the ‘other’ is implicitly the hearer.

13 Texcessively rectified -4 to Ih-. Where volition is clearly absent, it should be 4-, but /hdadmd here could be OK.

23—



s Speaker (first person; I, we)
cé sthayuwi hay tucci té tiici kiici
, hew sthdyuwi
st'd speaker + news e o S ,
cé st'ayuwi hay tucci qa tiniliqqaaci wa
sthayaatiwci
stic speaker + V, #- + hearers sticakasaswacinéo
sck speaker + V; ¢- + hearer sckuwaaticka [stakiwaditska]
[de Angulo: = tsk- ?] sckiyi [stakii]
sckh speaker + V; t- + hearer + c'u sckhaama
stlhaatiwci
stlh cé stlhuwiuma this tisunci.
taq stlhicciuma?
stm You ev. wrt me stmuwd stmodlaaci
st’ [de Angulo] st’dama
ce suwiciini t-V (¢é suwiciini tinissvici)
- tiniici ki kuwaati
sw Speaker + state/condition tiniddi ki suwdadti
tikuusaymi kit suwadtuma
q"é suwd suwdhtaaciuiyi
sydctiisuma
syaapaami
sy syétwiumd; syétwi kiicumd
syééyiilama, syééyiilakuma.
syuiqaatdyma kiicumad.
sthaay high pitch contrasting with uw (cp. syiuwi) hew sthddyuwi
sthaydama
sttay " acma
st"ayaatiwci
cksm ckismiyi [de A thsm, thiismif)
it tsiyi
ts malviisilwi plitiniwi” ckiy tsicciini.

puwwaadawi aacdatumi tsiciini

—24—

I never thought it would turn out this way
I forgot!

Didn’t I think about meeting someone!

I must have had a fight!

He shepherded us

I-thee, 'Essential' be, Subordinate Past
I, 'Essential' be, Subordinate Past

Did we eat?

We must have had a fight
Seems likely we didn’t feel good.
What are we?

You evidently are feeding me
I already ate

I never Ved, I wasn’t able to V (seize)
Are you going to move?

I’m going to move

Will push me

I will cook acorn for that one.

I was whipped [someone whipped me]
I lost it [=it dropped away from me]
She killed me; she will kill me.

He follows me; he follows me hither
He will pay me

I forgot [remembering now is news]

I must have eaten it!
I must have had a fight!

thou-me, 'Essential' be, Subordinate Past

It’s me
I was ten years of age.
I was a bull rider



s Speaker (first person; I, we)

tsh tsthammiumad We ate (lhammiuma ‘we ate’)
sk pammé tskiyi You don’t know me
tskicoo 00yt You were/had been w.r.t. me
[de Angulo] tskicoo 00yl thou-me, 'Essential' be, Indicative Past
£ micistiilééka tskiciyi skicadawa You 2 gave it to us 2.

Ca You 2 gave it to us (plural).
micistuulééka tskiciyi skicawwiuma u - gav us (plural)

tskc You’re the one who gave it to us.
mimééka ya ma tskiciyi skicawwiuma. ) You’re the one who told us 2 an old story.
mimééka ya ma tskiciyi skicintamakuyi qa tiliyahtiimi You gave it to us 2.
mimééka ya ma tskiciyi skicawwiuma
tskh [de A Subordinate Past ] tskihiyi We were (nonsingular)
tskm ci tskimdaama Did you eat me?
tsl tsliyi I might be; 'Essential' be, Optative
slhéhpddci tslhiyi He and I are taking a bath.
[Asserts state/condition]
tslh . L
sthimaamaayi tslhiyi, We were letting it ripen,
ma tslhiyi ¢é slhuwwi tiisaayi that’s why we weren’t digging it.
tsl tsliyt I might be; 'Essential' be, Optative
‘sm is aatoqti tsmiyi Am I Indian(-leaning)?
it tsmiyi Is it me?
tst ki wali tstiyi Who am I? Who are we?

25—



4 4 ’ 4 r r ’ roorr? ’r
titcaali wa ckyviuwi amqg’akam, ¢é cktuwi tiniicaali.

72y r ’ I3 5 4 ror ’ 7 rr s 4
ckwinissa qa amininca. qa séqtanaawaka ckitiniisiuma.

t Argument indicator under V;

t [participle] [ examples in separate file]

t 3" person
cktisi
tammadme "kam ckitdamaati
cktatiwwalmiwci
cktaak"é

ck + ¢ dual pald’ ckticwaatdpqdcuma
ckt 3" person dual remote past ¢ ;
, ] tilqaati ckindnca
[de A Subordinate Past z4t] a céémul ckititiwddyiumad.

kinacqalumi ckitisadtumd
cktiyi [also de A thidii]
c"i ckitaama
N tiy

74 [de Angulo] tlical
tiyi

it [de Angulo] titiy

t’ is tl’adca

tm tmadapaami

tml [de Angulo] N tmli

tmt [de Angulo] N tmti
Taq ttanuwi ga q"é?
Kiu cahnaaqi ttanuwi qa pi?
g'é tim ttiyi ttapté

i taq wali ttuwi tiwiisiimadké

ma ttisi

taq sa ya ttuuwi
chéyé ttapté?

” Perh. epenthetic, as in hakcd va ttitiyi

it ka tsivi [it' gd t' chii’]

chééwa ttitiyi tuutuuki?

—26—

2 said

Without eating they went to bed.
were neighbors

2 climbed up

had already seized in teeth

Wanted t hide them, but couldn’t hide
them.

There was no land.

Coyote was looking for him.

“Did you fall down?” he asked him.
o.w. drank it up, lizard was drunk up with it
Was he?

Did they two eat?

Let me be N! Volitional Present
Let me hide!
He might be; is he?

They might be; are they? (Nonsingular)

I wish there were people (here)

You lost it (It must have dropped from you)
I will be N! volitional future

They two will be V! volitional future

What’s that?
Whose hat is this?
Right there is where they’ve gone!
What does he think he is,
to talk [that way]?

What in the world is going on?
Which way did they go?

It’s those two.
How did they get here?



Argument indicator under V;

yw
(cw vs. ckw?)

by tyy
(cy vs. cky?)

tyl

Personally remembered events.
Also Moon to Earth does not have ck+

Personally remembered events.

. ’ ?y rr ’ r s ror ’
withahwi twaaciini amq’aka wiyaaci ka

He couldn’t hear well because he was old.

waasiini ga assi kam, ik'im yadsiini, ma dnca twaactini He spoke while singing, he just sang,

wintammaaki.
) rr rr ’ ror
allu wa twityuumiini toolol.

Fr e ) ror
tywaluuciikaswacini
r I 14 I3 ’
tywammakyaswacini
Iy J sy ror rr 4
mdkmdadka ka tywdaaciini
toolol z;zwakassay,min)l',
md dnca tywinddcaalini,
ma dnca we tywinahyiinatini qa ciwci.
tywinadciuilamini (winddcuilami)
tyauciin,
(tywinahyiinatini)

md tdq um ticaqti kit tucci tyddciini qa ciwci.

[aaqo waté] tyitasciicini
amgq'dkam allu wa twityuumiini té6lol.
ga céonikcan ga aswi tyadkiadtini,
ma anca tyaapuulini
tyddmaati
tykddmaati / ckadmaati
tyadpaami (sydapaamr)
chééwa, cyééwa, cyé

tylam

tylammiw

tisyi wa tyilinddtaamatyi qa is

tymaak'aati

6 tymist

is tymiyi

tymadtiwci

toolol tymissawini
minmissadwi?

cmictdh

27—

and then he was narrator.
they all died of hunger. [hearsay]

holding bowstring pulled back

looking up for anything

The pileated woodpecker it was

drove them all away

and then hid them

and then bunched the bones together
lived & died there. (Lives out his days)

was
(He bunched them)
so that nothing could touch the bones.
They went to the top of the mountains,
but despite that they all died of hunger.
They cut small ones, trees,

and trimmed them

He’s sleeping (evidently; hearsay).

He was sleeping (some time ago).

He (I) lost it. [It dropped away from _ .]
which way? where?

let him eat!
let them eat!
May the people meet together in a good way!

He’ll cut you! [de Angulo vol.]
let him say to you!
I hear you’re an Indian
you were fighting (hearsay)
(I’ve evidence that you had one)
(fire) all went out

did the fire go out?
[eyelid (mic ‘blink’)]



Argument indicator under V;

tyt [not = ct?]

The very large collection of #- participles is
not included here, subject to further
analysis.

deAGr 97b

as though 3™ person

tytam
tytapti
tytaptééni

taqdpd tytoétiikli ga kachini waachuuwi
tytindayiini

limmé’ tytindayiuma

amithéwcan waka ctalillaqting.

tywilupsaayi
k"okcam wilupsaayt
chaawa tyilupsadyt
amq’a u tilupsaayi,
yupsaayi wic icééci’
(Cp. tilupsa ‘Pile it up in one place!”’)

sroo
t'aama

chéyeé tuuwi, ctaawa tuuwi

28—

let them 2 eat!
they’ve gone (recently)
they went (remote past)

(I believe it, I’'m telling you)
they asked their grandmother again
they two made (children)
he made 2 (wives=married two)
women desired him

They’re gathering together.
There weren’t many gathering there.
Where’s the party?
By milling around,
they looked like a crowd.

that you eat; interrogative; perfective

Which way are they, where are they?



tih

tk

the

thh
tk

tlike

tmc

tmh

ts

tsh

tsk

Manifest (news to hearer); query

3" psn + other (speaker-hearer)

hearer

hearer + potential/unmanifest

3" psn + will + other

[de Angulo]

[with tih-]

[de Angulo]

’ 4 Is 14
hew tihuuwicka.

Cékcam agcuumi’ tihiyi is tlhaakddci pi q'a waté.

rrrrr

Ascuy ti uci waté tihiyi

ci tihooci kuci

cuutinmic tkiyt

titthééwamé tkiyi

hwita ka iici tkuwddaticka

yatwi tkuwaaticka

is thiyi? )

sawtu uma tkiuwi

q"é ka tkcuwwaaticka kicammaalicka toolol
q’e ka tkicuwadaticka kicammadalicka toolol.
this is thicikadct

ticinddkoowdacumd

cokcam agcuumi’ tihiyi is tlhaakddct pi g'a waté
tkiyi

tikciy

tikiciciituma

tmecadmad

itthi tmihiyi

it tsiyi

maliisilwi phitiiwi’ ckiy tsicciini.
puwwddwi aacadtumi tsiciini
tsihammiuma

pdmmé tskiyi

tskicoo 00yl

—29—

I forgot you.
We are living a short while here.

We were in winter snow
what will we do?

You’re sinking; you’re going to sink.
You don’t listen (hear, obey).

A rattlesnake might bite you.
He’ll kill you. (Someone will, ‘they’ will.)

Are you Indian?
Maybe you’re pregnant.

That’s who hit all of you

That’s the one you were all hit by

Live well (nonsingular)

Are you sitting around? (you and them)

We live here a short while
You might be

You might be; are you? (Nonsingular)
You might be; are you? (plural)

You two are eating. You must have eaten
it!

Is it you and me? (e.g. looking at a photo.)

It’s me
I was ten years of age.
I was a bull rider

We ate (lhammiumda ‘we ate’)

You don’t know me
You were/had been w.r.t. me



tskc

tskh
tskm

tsl

tsth

tsm

tst

tyl

Manifest (news to hearer); query

[de Angulo]

[de A Subordinate Past ]

tskicoo 00yl
J. . rryror o 7 . 7 ’

micistuulééka tskiciyi skicaawa

micistiilééka tskiciyi skicdwwiumd
2 rr 4 o 27 . 7 7 4

mimééka ya ma tskiciyi skicawwiuma. )

mimééka ya ma tskiciyi skicintamakiyi qa tiliyahtiimi
2 rr 7 o 2 . 7 ’ 4

mimééka ya ma tskiciyi skicawwiuma

tskihiyi

chi tskimaama
PR

tsliyi

sthohpaaci tslhiy

slhimddmadyi tslhiyi,

ma tslhiyi cé slhuwwi tiisaayi

’ r . e

1S aatoqti tsmiyi

. e

it tsmiyi

ki wali tstiyi

igpiimi tyiiyi

thisyi wa tylinddtaamatyi qa is

-30-

thou-me, 'Essential' be, Indicative Past
You 2 gave it to us 2.

You 2 gave it to us (plural).

You’re the one who gave it to us.

You’re the one who told us 2 an old story.
You gave it to us 2.

We were (nonsingular)
Did you eat me?
I might be; 'Essential' be, Optative

He and I are taking a bath. [state/condition]
We were letting it ripen,
that’s why we weren’t digging it.

Am I Indian(-leaning)?
Is it me?

Who am I? Who are we?
I hear he’s Wintu

May the people meet together in a good
way!



tha

Proclaimed (news [to speaker?])

tha

taay, t'day

sthaay
st'ay

tham

New information
[two words ##d + V]

high pitch contrasting with uw (cp. syiuwr)

tha +m

tiisadya thanisi
acpuuyi thanisiini
N thaniciini
N thaninuvlaakini

r rr? oy I3 4

thaniicumcini
éléplaalawi thaniyi
t"aayuwi
sapti t"ayuwi

q’é tayuwi

is thayuwi

4 ) ror I
hew sthadyuwi
sthayadma
sthaydatiwci

qa damic q'am t'"amiyi

-31-

“Dig!” he must have told you!
I know he spoke the truth.
came from, is of, belongs to N
N came hither into (valley)

He has broken speech
So it is
It’s a flood

It’s there (I found it).
There must be people here!

I forgot [remembering now is news]

I must have eaten it!
I must have had a fight!

Oh, there must be lots of lice!



Durative state: characteristic;

w . . ..
durative or habitual condition
w waluuk®aati
cum cum wamiici
) o ki tag ca q"am wimmacqati tsiji
Like a nominalization L lag ca gam wimmacq y
lupwiisé wa wadsi tsiyi.
. . winillaatiwi
Conventionalized as a noun
» Iacalliicticaswaci
kw he-you

ca+ luc+ éi+c+as+ waci

—-32—

weeps hysterically
It’s dripping

That’s as far as I know (=I am a knower)
I hunt with a bow (hunter with bow)

White colonist
(One who moves around place to place)

Has he been cleaning roots & feeding you?



y 3" person
sy syétwiumd.
syétwi kiicuma,

& md tpidi ki,
¥ yuiciitanki ki
¥ pald’ yatwa ittini tatyi wildo,
% ydtwa
¥ md yaama

igpiimi tyiiyi
ty tyaama

tdq tyici tmiyt tiftmdqci

g"é tim tydnuwi itti klaala

g"é ka tytuwddtuma tydmmaddluma qa qé ¢é
B [q"ékat" iwa-timd “iyama-limd qa g'é-¢67]

wadmadadké tydnuwi

-33-

She kills me
she will kill me,
lo it will fall,
it will fall down

She already killed our late mother,
killed her
and is eating her.

I hear he’s Wintu.
He must have eaten it.
What might it be you are traveling (for)?

Those are indeed my shoes.
That’s the bunch that hit her.

It’s planted. (So keep out!)



Potential (ought to be)

Ik’

deAGr 97b

Gr. 97b st-d-m-a Subordinate ‘amplf. stem’
Gr. 90a sta-ma

deAGr 97b

taq I'am
’, 5>, iy
tahka aama uma l'uw
rr k) 4 r . r
cfaawa l'uskim qa pi q"a
r Iy &)
l’asputtéima

t66lollini I'asputtéima ckwapsiwci
g'am wdka l’timacqat qa pig'a

lka’aama

lka’ammicka

chu Tki ,

aamic uma Ikiiciildka
lkimmaamac

m’aama

sl’aama

Icisupsaayake timcan sl’'uw
chi sa sl’iy

is tl’adaca

st’aama

taama

—34—

What is she going to eat?

It might be dirty

Where might he sit down?

he might poke a hole!

everywhere he might try to poke a hole.
If everybody would understand this

You would like to eat. If you eat, ...

If someone ate you. He’d [like to] eat you.
What would you do? What can you do?
You must have lice

You should go see

that you eat; interrogative; perfective

I might eat. Would that I eat.
Be careful if something bad happens to me
What should I do?

I wish there were people (here)

... that I eat
I ate once before

that you eat; interrogative; perfective
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	2 Acúmmá ʼó tis̓i íímac̓ciʼ
	3 A draft lexicon of Achumawi verb prefixes


